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All the products described in this catalogue are manufactured according to WAM® S.p.A. Quality System
procedures.
The Company’s Quality System, certified in July 1994 according to International Standards UNI EN ISO 9002-94 and
extended to UNI EN ISO 9001-2000 in October, 2002, ensures that the entire production process, starting from the
processing of the order to the technical service after delivery, is carried out in a controlled manner that guarantees
the quality standard of the product.

Alle in diesem Katalog beschriebenen Erzeugnisse werden in Konformität mit dem Qualitätssystem der WAM®

S.p.A. hergestellt.

Das im Juli 1994 zertifizierte Qualitätssystem entspricht der Norm UNI EN ISO 9002-94 (im Oktober 2002 auf

UNI EN ISO 9001-2000 erweitert) und gewährleistet dem Kunden eine strenge Qualitätskontrolle in jeder Phase

des Produktionprozesses bis hin zum Kundendienst nach Auslieferung der Ware.

Tous les produits décrits dans ce catalogue ont été réalisé selon les modalités opérationnelles définies Système
de Qualité de WAM® S.p.A.
Le système de Qualité de l’entreprise, certifié au mois de juillet 1994 en conformité aux Normes Internationales UNI
EN ISO 9002-94 et successivement étendu à UNI EN ISO 9001-2000 au mois de octobre 2002, est en mesure
d’assurer que le procédé entier de production, à partir de la formulation de la commande jusqu’au service technique
après la livraison, soit effectué de manière contrôlée et appropriée afin de garantir le standard de qualité du produit.

Tutti i prodotti descritti in questo catalogo sono stati realizzati secondo modalità operative definite Sistema

Qualità di WAM® S.p.A.

Il Sistema Qualità aziendale, certificato dal luglio 1994 in conformità alle Normative Internazionali UNI EN ISO

9002-94 e successivamente esteso alle Normative Internazionali UNI EN ISO 9001-2000 nell’ottobre 2002, è in

grado di assicurare che l’intero processo produttivo, dalla formulazione dell’ordine fino all’assistenza tecnica

successiva alla consegna, venga effettuato in modo controllato ed adeguato a garantire lo standard qualitativo

del prodotto.

UNI EN ISO 9001-2000

Certif ied Company

This publication cancels and replaces any previous edition and revision.
We reserve the right to implement midifications without notice.

This catalogue cannot be reproduced, even partially, without prior consent.

Diese Veröffentlichung annuliert und ersetzt jeder hergehende Edition oder Revision.

WAM® behält sich das Recht vor, Anderungen ohne vorherige Informationen durchzuführen.

Cette publication annule et remplace toutes les autres précédentes.
Nous nous réservons le droit d’apporter toutes modifications à nos produits.

La reproduction et la publication partielle ou totale de ce catalogue est interdite sans notre autorisation.

Questa pubblicazione annulla e sostituisce ogni precedente edizione o revisione.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza preavviso.

E’ vietata la riproduzione anche parziale senza autorizzazione.
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WA.00505 TX EX R.

11.06SPARE PARTS

ERSATZTEIL

PIECES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

TX

-

-

-

- 01

COMMANDE DE PIECES DE RE-
CHANGE

A) Pièces en charpente et
paliers
Quand vous passez une com-
mande d’une piéce de rechan-
ge,

 
nous vous prions de nous

communiquer le N° de fabrica-
tion que vous trouvez sur cha-
que section de la vis, le N° de la
page et de la position de la pièce
dans ce catalogue

 
ainsi que la

quantité désidérée en tenant
compte du minimum indiqué dans
la liste de prix.

B) Réducteurs et moteurs
électriques
Au lieu du N° de fabrication de la
vis il faut indiquer celui du ré-
ducteur ou du moteur. Ensuite
ajoutez l’information demandée
sous la lettre A).
Les pièces qui ne sont pas com-
prises dans la liste de prix ne
peuvent pas être fournies. En
particulier ce sont:
1) Les piéces commerciales à

normes européenes si pas
comprises dans les kits.

2) Les positions entre parenthè-
ses, c’est àdire les compo-
sants des kits.

Toute opération de rempla-
cement de pièce détachée
effectuée sur la machine
doit être accomplie en res-
pectant scrupuleusement
les procédures indiquées
dans le manuel “UTILISATION
et ENTRETIEN” 2.
Le non-respect de ces pro-
cédures dégage WAM® de
toute responsabilité ayant
trait à un mauvais fonction-
nement des machines.

Avant le passage d’une com-
mande vérifier les quantités mi-
nimum dans la liste de prix.

Nos Conditions Générales de
Vente sont valables.

ORDINAZIONE DEI PEZZI Dl RI-
CAMBIO

A) Pezzi di carpenteria e di
supporteria
All’ordine sono da comunicare il
N°. matricolare della coclea ripor-
tato su ogni spezzone della stes-
sa, il N°. di pagina, il N°. o la lette-
ra di posizione e la descrizione
del pezzo nonché la quantità ri-
chiesta tenendo conto delle
quantità minime riportate nel listi-
no prezzi.

B) Testate motrici e motori
elettrici
Al posto del N°. matricolare della
coclea indicare quello della te-
stata motrice o del motore elet-
trico. Quindi aggiungere le altre
informazioni richieste sotto la let-
tera A).
I prezzi non compresi nel listino
prezzi non possono essere for-
niti. In particolare sono:
1) pezzi a norme se non com-

presi nei kits.
2) numeri di posizione tra pa-

rentesi o, cioè singoli compo-
nenti dei kits.

Qualsiasi operazione di so-
stituzione parti di ricambio
effettuata sulle macchine
deve essere compiuta atte-
nendosi rigorosamente alle
procedure indicate nel ma-
nuale “USO e MANUTENZIO-
NE” 2.
L’eventuale inosservanza di
tali procedure solleverà
WAM® da ogni responsabilità
inerente un cattivo funziona-
mento delle macchine stes-
se.

Prima di passare un ordine veri-
ficare la quantità minima indicata
nel listino prezzi.

Sono valide le ns. Condizioni
Generali di vendita.

ORDERING SPARE PARTS

A) Steel fabricated parts and
bearing assemblies
Please indicate serial n° of the
conveyor applied on each trough
section,

 
as well as page and item

n° in this catalogue of the part
concerned. Also indicate the re-
quired quantity of parts taking
into consideration the minimum
supply given in the price Iist.

B) Gear reduction units and
electric motors
Instead of the screw serial n°
indicate serial n° of gear reduc-
tion unit or of the electric motor
and add information requested
in paragraph A).
Parts not included in price Iist
cannot be supplied.
These are:
1) Standard parts if not includ-

ed in kits.
2) Item numbers in brackets, i.e.

single parts included in kits.

All parts replacement oper-
ations on the machine must
be carried out strictly ac-
cording to the procedures
indicated in the “USE AND
MAINTENANCE” manual 2.
Failure to observe these pro-
cedures will free WAM® of
all liability for poor function-
ing of the machine.

Check minimum supply before
making an order.

General Supply Conditions are
valid.

ERSATZTEILBESTELLUNG

A) Stahlbauteile und Lager-
einheiten
Folgende Angaben sind hierfür
erforderlich:
Produktions-Nr.der Schnecke
(abzulesen auf jedem Schne-
ckenteil), Seitenzahl und Positi-
on im Katalog

 
sowie die ge-

wünschte Menge (Mindestmen-
ge bitte der Preisliste entneh-
men).

B) Getriebeeinheiten und
Elektromotoren
Anstelle der Produktions-Nr. der
Schnecke ist die Produktions-Nr.
des Getriebes bzw. des E-Mo-
tors anzugeben. Ansonsten sind
die unter Punkt A bereits genann-
ten Angaben hinzuzufügen.
In der Preisliste nicht aufgeführ-
te Positionen sind nicht lieferbar.
Im einzelnen sind dies:
1) Normteile

 
sofern die Monta-

gesätze diese nicht beinhal-
ten.

2) In Klammern gesetzte Positi-
onen bzw. Einzelteile zu den
Montagesätzen.

Jeder Vorgang zum Ersetzen
von Ersatzteilen, der auf den
Maschinen ausgeführt wird,
muss unter strenger Beach-
tung der Prozeduren vorge-
nommen werden, die in dem
Handbuch “BETRIEBS- UND
WARTUNGSANLEITUNG” 2
stehen.
Die etwaige Nichtbeachtung
dieser Prozeduren enthebt
Firma WAM® von jeder Haf-
tung hinsichtlich des Fehlbe-
triebs der Maschinen selbst.

Vor der Auftragserteilung die in
der Preisliste aufgeführten Min-
destmengen für die jeweiligen
Artikel prüfen.

Es gelten die Allgemeinen
Vekaufs- und Lieferbedingun-
gen.
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WA.00505 TX EX R.

11.06SPARE PARTS

ERSATZTEIL

PIECES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

TX

-

-

-

-

END BEARING

ENDLAGEREINHEIT

SUPPORT D’EXTREMITE

SUPPORTO DI ESTREMITA’

1*

Type

XSP025AZ2
XSP025BZ2
XSP025AV2
XSP025BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940012A

20948762A

XSP025.••2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.101.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.341.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.9251/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA42x30x7 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA50x35x8 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 8 x 20) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 8) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6206)(30x62x10) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51106)(30x47x11) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSP035BZ2 - XSP035BV2

1*

Type

XSP035AZ2
XSP035BZ2
XSP035AV2
XSP035BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940022A

20948772A

XSP 035 . . 2

A
B

V
Z

Code

XSP035.••2

Item Quant. Standards
Pos.Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.102.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.342.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.805.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA52x40x7 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA60x45x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 23) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 10) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6208)(40x80x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51108)(40x60x13) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSP035BZ2 - XSP035BV2

XSP 025 . . 2

A
B

V
Z

Code

XSP

05
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SUPPORTO DI ESTREMITA’

XSP 045 . . 2

A
B

V
Z

Code

1*

Type

XSP045AZ2
XSP045BZ2
XSP045AV2
XSP045BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940032A

20948782A

XSP045.••2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.103.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.343.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.949.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BASL 65x50x8 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA72x55x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 30) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 10) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6210)(50x30x20) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

0.06 Grease Fett Graisse Grasso
11* 1 (51110)(50x70x14) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSP045BZ2 - XSP045BV2

1*

Type

XSP055AZ2
XSP055BZ2
XSP055AV2
XSP055BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940042A

20948792A

XSP 055 . . 2

A
B

V
Z

Code

XSP055.••2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.104.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.344.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.810.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA80x60x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA90x70x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 12 x 30) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 12) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6212)(60x110x22) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

0.06 Grease Fett Graisse Grasso
11* 1 (51112)(60x85x17) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSP055BZ2 - XSP055BV2

XSP

06
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XSP 065 . . 2

A
B

V
Z

Code

1*

Type

XSP065AZ2
XSP065BZ2

XSP065AV2
XSP065BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940052A

20948802A

XSP065.••2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.105.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.345.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.930.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BASL90x70x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA100x80x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6214)(70x125x24) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51114)(70x95x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSP065BZ2 - XSP065BV2

XSP

07
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XST

1*

Type

XST025AZ2
XST025BZ2

XST025AV2
XST025BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940712A

20948682A

XST 025 ..2

Item Quant. Standards
Pos.Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.101.1A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.341.1A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.925.1A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 (BA 42x30x7) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 (BA 50x35x8) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 8 x 20) DIN 558 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 8) DIN 125 A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6206)(30x62x10) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51106)(30x47x11) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XST035BZ2 - XST035BV2

1*

Type

XST035AZ2
XST035BZ2

XST035AV2
XST035BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940722A

20948692A

XST 025 . . 2

A
B

V
Z

Code

XST 035 . . 2

A
B

V
Z

Code

XST 035 ..2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.102.1A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.342.1A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.90.805.1A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 (BA 52x40x7) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 (BA 60x45x10) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 23) DIN 558 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 10) DIN 125 A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6208)(40x80x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51108)(40x60x13) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 12*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XSA035BZ2 - XSA035BV2
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3

WA.00505 TX EX R.

11.06SPARE PARTS

ERSATZTEIL

PIECES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

TX

-

-

-

-

END BEARING

ENDLAGEREINHEIT

SUPPORT D’EXTREMITE

SUPPORTO DI ESTREMITA’

XST

1*

Type

XST045AZ2
XST045BZ2

XST045AV2
XST045BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940732A

20948702A

XST 045 . . 2

A
B

V
Z

Code

XST 045 ..2

Item Quant. Standards
Pos.Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.103.1A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.343.1A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.949.1A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 (BASL 65x50x8) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 (BA 72x55x10) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M10 x 30) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M10) DIN 125 A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6210)(50x30x20) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51110)(50x70x14) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XST045BZ2 - XST045BV2

1*

Type

XST055AZ2
XST055BZ2

XST055AV2
XST055BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940742A

20948712A

XST 055 . . 2

A
B

V
Z

Code

XST 055 ..2

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.104.1A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.344.1A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.810.1A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 (BA 80x60x10) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 (BA 90x70x10) Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 30) DIN 558 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 12) DIN 125 A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6212)(60x110x22) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51112)(60x85x17) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XST055BZ2 - XST055BV2
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3

WA.00505 TX EX R.

11.06SPARE PARTS

ERSATZTEIL

PIECES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

TX

-

-

-

-

END BEARING

ENDLAGEREINHEIT

SUPPORT D’EXTREMITE

SUPPORTO DI ESTREMITA’

XST 065 . . 2

A
B

V
Z

Code

1*

Type

XST065AZ2
XST065BZ2

XST065AV2
XST065BV2

Shaft
Welle

Arbre
Albero

20940752A

20948722A

XST065.••2

Item Quant. Standards
Pos.Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.105.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.345.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 1* Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.930.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BASL90x70x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA100x80x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore

10 1 (6214)(70x125x24) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
0.06 Grease Fett Graisse Grasso

11* 1 (51114)(70x95x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto

Pos. 11*:
only for - nur für

seulement pour - solo per
XST065BZ2 - XST065BV2

XST
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WA.00505 TX EX R.

11.06SPARE PARTS

ERSATZTEIL

PIECES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

TX

-

-

-

-

1 = 230/400   - V  50 Hz
2 = 400/690  -  V  50 Hz
3 = 240/415  -  V  50 Hz
4 = 260/440  -  V   50 Hz
5 = 260/440  -  V  60 Hz
6 = 230/400  -  V  60 Hz
7 = 240/415 -   V  60 Hz
8 = 400/690 -   V  60 Hz
C = 500 V -  50Hz

ELECTRIC MOTOR

ELEKTROMOTOR

MOTEUR ELECTRIQUE

MOTORE ELETTRICO 42

Code X . . . . . 0 4 . 6 5

0900M = 1.1 kW
0900L = 1.5 kW
100LR = 2.2 kW
100LH = 3.0 kW
1120M = 4.0 kW
1320S = 5.5 kW
1320M = 7.5 kW
1320L = 9.2 kW
1600M = 11.0 kW
1600L = 15.0 kW
1800M = 18.5 kW

IEC European standard mo-
tors with 4 poles, B5

IEC-Normmotore 4-polig in
Bauform  B5

Moteurs à normes euro-
péenes IEC à 4 poles B5

Motori a Norme IEC a 4 poli in
forma B5

MT

ELECTRIC  MOTOR - SERIES
ELEKTROMOTOR - SERIE

MOTEUR  ELECTRIQUE - SERIE
MOTORE  ELETTRICO - SERIE

MTX

Item

Pos.

Quant.

Menge
DESCRIPTION BENENNUNG DESIGNATION DENOMINAZIONE

1 1 Fan guard Lüfterhaube Carter Copriventola 

2 1 Fan Lüfterflügel Ventilateur Ventola 

3 1 Rear flange Hinterer Flansch Flasque postérieure Calotta posteriore

4 1 Fan bearing Lager Roulement ventilateur Cuscinetto posteriore

5 1 Casing Lager Lüfterseite Corps Carcassa esterna

6 1 Stator Ständer Stator Statore 

7 1 Rotor Rotor Rotor Rotore 

8 1 Front  bearing Vorderes Lager Roulement antérieur Cuscinetto anteriore

9 1 Front flange Vorderer Flansch Flasque antérieure Flangia anteriore 

10 1 Flasque antérieure Flangia anteriore Boîte à bornes Scatola morsettiera





WAM S.p.A.
Via Cavour, 338
I - 41030 Ponte Motta
Cavezzo (MO) - ITALY

fax
e-mail

internet
videoconferenze

+39 / 0535 / 618111
+39 / 0535 / 618226
info@wamgroup.it
www.wamgroup.com
+ 39 / 0535 / 49032

N.B. Rights reserved to modify technical specifications
N.B. Angaben ohne Gewähr. Änderungen können ohne Vorankündigung vorgenommen werden.
N.B. Toutes données portées dans le présent catalogue n’engagent pas le fabricant. Elles peuvent être modifiéès à tout moment.
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